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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES VERWALTUNGSRATES 

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

Nach Erfüllung der in den geltenden Bestimmungen festgesetzten 

Formvorschriften w urden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die 

Mitglieder des Verw altungsrates einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalle vigenti norme, 

vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti del consiglio di amministrazione. 

Sitzung vom 06/09/2023 um 19:30 Uhr seduta del 06/09/2023 alle ore 19:30 

Beschluss Nr. 63 Deliberazione n. 63 

Anwesend sind: Sono presenti: 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Raffeiner Konrad Präsident Presidente   

Folie Christian Vize-Präsident Vicepresidente   

Gasser Karoline Verwaltungsratsmitglied Consigliere d’amministrazione   

Wittmer Heinrich Verwaltungsratsmitglied Consigliere d’amministrazione   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustif icato; A.I. = assente ingiustif icato 

Ihren Beistand leistet die Verwaltungsdirektorin, Frau 

Rinner Roswitha 

Assiste la Direttrice amminstrativa, signora 

Rinner Roswitha 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr 

Raffeiner Konrad 

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalitá dell’adunanza, il signor 

Raffeiner Konrad 

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz. Nach erfolgter 
Eröffnung der Sitzung wird zur Behandlung folgenden 
Gegenstandes geschritten: 

nella sua qualitá di Presidente ne assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione del 
seguente oggetto: 

BETREFF OGGETTO 

Korruptionsbekämpfung – Whistleblowing – 
Leitlinie für die Anzeige von ungesetzlichen 
Handlungen oder Unregelmäßigkeiten und 
Regelung des Schutzes des Anzeigeerstatters 
(whistleblower) zur Umsetzung der EU-
Richtlinie 2019/1937, umgesetzt durch GvD 
N.24 vom 10.03.2023 

Prevenzione della corruzione – whistleblowing 
– Linee guida per la segnalazione di illeciti 
oppure irregolarità e disciplina della tutela del 
segnalante (whistleblower) in attuazione della 
direttiva UE 2019/1937, recepita dal D.Lgs n.24 
del 10.03.2023 

 

  



 

Beschluss Nr. 63 vom 06/09/2023 Delibera n° 63 del 06/09/2023 

Korruptionsbekämpfung – Whistleblowing – Leitlinie für 

die Anzeige von ungesetzlichen Handlungen oder 

Unregelmäßigkeiten und Regelung des Schutzes des 

Anzeigeerstatters (whistleblower) zur Umsetzung der 

EU-Richtlinie 2019/1937, umgesetzt durch GvD N.24 

vom 10.03.2023 

Prevenzione della corruzione – whistleblowing – Linee 

guida per la segnalazione di illeciti oppure irregolarità 

e disciplina della tutela del segnalante (whistleblower) 

in attuazione della direttiva UE 2019/1937, recepita dal 

D.Lgs n.24 del 10.03.2023 

DER VERWALTUNGSRAT IL CONSIGLIO D'AMMINISTRAZIONE 

Nach Einsichtnahme in das GvD. Nr. 24 vom 10. 
März 2023, mit welchem die EU-Richtlinie 
1937/2019 über „Whistleblowing“ umgesetzt wurde; 

Visto il d.lgs. 24 del 10 marzo 2023, con il quale è 
stata recepita la direttiva UE 1937/2019 in materia 
di “Whistleblowing”; 

Festgestellt, dass die Bestimmungen des 
Whistleblowing-Legislativdekrets am 15. Juli 2023 
in Kraft getreten ist und die Leitlinien vom 
Verwaltungsrat mittels Beschlusses genehmigt 
werden müssen; 

Constatato che le disposizioni del Decreto 
Legislativo sul “whistleblowing” hanno effetto a 
decorrere dal 15 luglio 2023 e che le Linee Guida 
devono essere approvate tramite deliberazione 
del Consiglio di Amministrazione; 

Berücksichtigt, dass die Leitlinien auf der 
institutionellen Webseite der Verwaltung im Bereich 
der Transparenten Verwaltung veröffentlicht 
werden müssen; 

Considerato che le linee guida dovranno essere 
pubblicate sul sito istituzionale 
dell’amministrazione nella sezione 
Amministrazione Trasparente; 

Zudem festgestellt, dass die ANAC bei 
Nichtanwendung des Dekretes Nr. 24/2023 
folgende Ordnungsstrafen vorsieht: 

Constatato inoltre che in caso di violazione del 
decreto n. 24/2023 l'ANAC applica le seguenti 
sanzioni amministrative: 

 von 10.000 € bis 50.000 €, wenn sie feststellt, 
dass keine Meldewege eingerichtet und keine 
Verfahren für die Erstellung und Bearbeitung 
von Meldungen angenommen wurden; 

 da 10.000 a 50.000 € quando accerta che non 
sono stati istituiti canali di segnalazione, che 
non sono state adottate procedure per 
l’effettuazione e la gestione delle 
segnalazioni; 

 von 500  bis 2.500 €, wenn die meldende 
Person wegen übler Nachrede oder 
Verleumdung strafrechtlich zur Verantwortung 
gezogen wird; 

 da 500 € a 2.500 €, nel caso in cui venga 
accertata la responsabilità penale della 
persona segnalante per i reati di diffamazione 
o di calunnia; 

Festgestellt, dass die Datenschutzbehörde 
entschieden hat, dass die Datenschutzerklärung 
und die Folgeabschätzung erforderlich sind; 

Dato atto che il Garante per la Protezione dei dati 
personali ha stabilito che sono necessarie 
l’informativa privacy e la valutazione di impatto; 

Nach Einsichtnahme in die ausgearbeiteten 
Leitlinien “Whistleblowing” und festgestellt, dass 
diese den gesetzlichen Erfordernissen und jenen 
dieser Verwaltung gerecht werden; 

Viste le Linee Guida “Whistleblowing” predisposte 
e constatato che esse rispondono ai requisiti di 
legge e a quelli di quest’amministrazione; 

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne 
des Art. 20, Absatz 5, des geltenden 
Regionalgesetzes vom 21.09.2005, Nr. 7 für unver-
züglich vollstreckbar zu erklären, um rascher und 
effizienter die Folgemaßnahmen ergreifen zu 
können; 

Ravvisata inoltre la necessità di dichiarare questa 
delibera ai sensi dell’art. 20, comma 5, della 
vigente legge regionale del 21.09.2005, n. 7 
immediatamente eseguibile per poter prendere 
velocemente e in modo più efficiente i 
provvedimenti seguenti; 

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden 
vorherigen Gutachten gemäß Art. 9 des geltenden 
R.G. vom 21.09.2005, Nr. 7, welche ergänzenden 
Bestandteil zum vorliegenden Beschluss bilden; 

Visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
9 della vigente L.R. del 21.09.2005, n. 7, che 
fanno parte integrante alla presente 
deliberazione; 

Nach Einsichtnahme in das D.P.Reg. vom 
13.04.2006, Nr. 3/L betreffend die Neuordnung der 
öffentlichen Fürsorge- und Wohlfahrtseinrichtungen 
– öffentliche Betriebe für Pflege- und 
Betreuungsdienste; 

Visto il D.P.Reg. 13.04.2006, n. 3/L concernente 
“Nuovo ordinamento delle istituzioni pubbliche di 
assistenza e beneficenza – aziende pubbliche di 
servizi alla persona”; 



Nach Einsichtnahme in das R.G. vom 21.09.2005, 
Nr. 7 und das R.G. Nr. 9 vom 28.09.2016; 

Visto la Legge Regionale del 21.09.2005, n°. 7 e 
la legge Regionale n° 9 del 28.09.2016; 

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung des 
ÖBPB Martinsheim; 

Visto lo statuto vigente dell’APSP Martinsheim; 

Nach Einsichtnahme in den Jahreshaushaltsplan – 
Budget für das Jahr 2023 und den 
Mehrjahreshaushaltsplan für den Zeitraum  2023-
2025; 

Visto il bilancio preventivo economico annuale-
budget per l’anno 2023 ed il bilancio preventivo 
economico pluriennale di previsione per il periodo 
2023-2025; 

beschließt 

mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form 

de l ibera  

ad unanimità di voti espressi legalmente 

1) die diesem Beschluss als wesentlichen und 
integrierenden Bestandteil beigelegten Leitlinien 
“Whistleblowing” zu genehmigen; 

1) di approvare le Linee guida „Whistleblowing“ 
allegate come parte essenziale ed integrante 
alla presente deliberazione; 

2) die Veröffentlichung der Leitlinien auf der 
institutionellen Webseite der Verwaltung 
vorzunehmen; 

2) di provvedere alla pubblicazione delle Linee 
guida sul sito istituzionale 
dell’amministrazione; 

3) festzuhalten, dass diese Maßnahme keine 
Ausgaben nach sich zieht; 

3) di dare atto che il provvedimento non 
comporta alcuna spesa; 

4) festzuhalten, dass gegenständlicher Beschluss 
gemäß Art. 8/ter des L.G. Nr. 13 vom 30.04.1991 
nicht der Gesetzmäßigkeitskontrolle durch die 
Landesregierung unterworfen ist; 

4) di dare atto che la presente deliberazione non 
è soggetta ai sensi dell'art. 8/ter della L.R. n° 
13 del 30.04.1991, al controllo preventivo di 
legittimità da parte della Giunta Provinciale; 

5) diesen Beschluss in Anbetracht der in den 
Prämissen aufgezeigten Dringlichkeit, mit 
demselben Abstimmungsergebnis, im Sinne des 
Art. 20, Absatz 5, des Regionalgesetzes vom 
21.09.2005, Nr. 7 für unverzüglich vollstreckbar 
zu erklären; 

5) di dichiarare la presente delibera, in consi-
derazione dell'urgenza esposta nelle 
premesse, con lo stesso esito di votazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 
20, comma 5, della legge regionale del 
21.09.2005, n. 7; 

6) Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, der 
ein rechtliches Interesse daran hat, innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit der Maßnahme, 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof – 
Autonome Sektion Bozen – Rekurs einreichen. 

6) Avverso la presente deliberazione ogni 
cittadino/a, che vi abbia interesse, può 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma 
di Bolzano – entro 60 giorni dalla data di 
esecutività. 

 
  



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto. 

Die Direktorin 

Dr. Roswitha Rinner 
(digital unterzeichnet) 

La Direttrice 

Dott.ssa Roswitha Rinner 
(f irmato digitalmente) 

Der Präsident 
Konrad Raffeiner 
(digital unterzeichnet) 

Il Presidente 
Konrad Raffeiner 
(f irmato digitalmente) 

  

VERÖFFENTLICHUNG PUBBLICAZIONE 

Dieser Beschluss wird heute und für 10 

aufeinanderfolgende Tage auf der Internetseite des 
ÖBPB „Martinsheim“ (www.martinsheim.it ) 
veröffentlicht. 

La presente delibera viene pubblicata oggi e per 10 

giorni consecutivi sul sito internet dell’APSP 
“Martinsheim” (www.martinsheim.it) 

07/09/2023 07/09/2023 

Die Direktorin 
Dr. Roswitha Rinner 

(digital unterzeichnet) 

La Direttrice 
Dott.ssa Roswitha Rinner 

(f irmato digitalmente) 
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